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Резюме
В данной статье рассматривается просветительское наследиеНасрулла Ат-Тарази в раз 

казахско-восточных взаимосвязи. Вышедший с Тараза Насрулла Ат-Тарази начал просветител 
деятельность в Каире. Он хорошо знал восточных языков, в том числе арабский, перейди 
тюркские языки. Его имя стало известно в научной среде после обретения независимости Казах» 
но его просветительская деятельность еще не исследована. В сегодняшний день его личный 
хранится в Центральном Государственном архиве.

К е$ите
1п 1Ье агНс1е (Ье ебисаНопа! епН§Ь1ептеп1: Ьегка§е оГЫа$ги11а А1-Тагаг1т 1Ье (1еуе1оршеп1 оГКг 

ЕазЮгп ге1абопз 13 сопз^бегеб. Ке1еазес1 1гот Тагах ЫазгиПа А1-Тага7л Ъе§ап еп11§Ь1епт§ аейуй 
Сано. Не кпе\у 1Ье Опеп1а1 1ап§иа§ез \уе11, тс1и<Ип§ АгаЫс, Регз1ап апс! Тигкю 1ап§иа§ез. Н1з 
Ьесате кпошп т  Фе зиепОЛс соттипйу айег КахакЬз^ап §атес1 тберепбепсе, Ьи1 Ыз епП§Ь1е 
асбуДу Ьаз по1 уе1 Ьееп 1пуезй§а1ес1. Тобау Ыз регзопа1 Гипс1 13 кер( т  гЬе Сеп1га1 $Ше АгсЫуе 
КериЬИс оР КахакЬзЫп.

Насрулла Мубашшир ат-Таразидщ ес1М1 ел1М13 егеменднеке кол жетюзгеннен кешн гана гь 
ортага таныла бастады.

Насрулла ат-Тарази 1922 жылы каз1рп Тараз каласында (Эулие-ата, Жамбыл) туган. 1930 
Насрулла ат-Тарази экеи Мубашшир ат-Таразимен б1рге елдеп саяси жагдайга байланысты Ауган 
етш кетедь Сол жерде бастауыш пен орта сыныпты окып, жогары сыныптык бш мш  Кабулдагы Ф] 
мекгеб1нде тэмэмдайды. 9 з  экесшен араб, парсы османлы турж тшдерш уйренедь Экеа Мубаш 
Тарази Таразда 1923 жылы Шариги сотгьщ алка мушес!, содан кешн 1924 жылы бас муфти кызме 
аткарган жэне Турюстан елкесш кенес еюметшен азат ету уппн турл» кетершетер мен халыкты азаи 
шакыратын ундеу, урандар кетерш, макалалар жазган. Макалапары газет, журнал беттершде 
керген. Оныц муидай эрекетгер1 кенес еюметше унай коймады. Нэтижесшде Мубашир ат-Тарази 1 
турмеге, камалып шнм жазасына да кесшедь Будан кутылудьщ б1рден б!р жолы репнде елден 
аударуды уйгарып, 1930 жылы шекара асып, ауган шахы Мухаммед Надирдан саяси баспана сур» 
жазады. Шах булардьщ усынысын куп кер1п, жылы штипатпен карсы алып кана коймай, шах сара 
кызмет усынады. 1942 жылы жиырма жасында Насрулланы экес1 Мубашир Бухараньщ сонгы хаш 
Мухаммед Эл1мханньщ кызына уйлещцредг 1948 жылы кенес еюметшщ кысымымен Му 
Ауганыстанга Насрулланы тастап, Пэкютанды турак етп [1]. Насрулла ат-Тарази Ауганыст.' 
танымал дш гуламаларынан да дэр1с алып, ез бшмш толыкхырады. 1949 жылы Насрулла ат- 
Ауганстандагы Кабул университетшде парсы тш  бойынша доюгорлык диссертация коргайды.

Насрулла ат-Тарази 1949 жылы кыркуйек айында экес1 жэне Тараздык отбасымен б|рге П; 
аркылы Мысыр елше (ЕАР) коные аударады. Осы 1949 жылдан бастап кайтыс болганга дешн На 
ат-Тарази Мысыр елшде езшщ саналы гумырын етюзедь Мысыр ел1 оган 1964 жылы азаматгык 
оны курметке беледь

Насрулла ат-Тарази езшщ агартушылык жумысын непзшен Каир каласында 1967 жылы бас 
Айн-Шамс университетшде парсы тш  мен тур:к тшдерш жэне олардын эдебиеттерш, сода» 
Каир университет! мен эл -  ЭзИар университетшде дэрютер бере бастады. Дэрютер1нде колда! 
ютаптары мен коса, е з 1 кызмет жасайтын Мысыр Улттык ютапханасындагы колжазба эдебиет 
де материал ретшде пайдаланды. Бул деректерд1 б 1з ЦР Орталык мемелекетпк архившде 
сактаулы кужаттарды карастыру барысында кез жетюздж. Дэрю оки жур1п, тш кагид: 
уйретудщ 031НД1К жолдарын карастырды. Нэтижесшде 1971 жылы арага не бэр! терт жыл салы 
университетшщ эдебиет бел 1мшде «Турж тш нщ  граматикасы»[2] деген 47 бетпк » 
курастырып шыгарады. Бул оку куралы араб тш нде туЫндаршп, мысалдар туржше (латын эр 
жэне араб эр ттер 1мен тур1кше бершед1 (коне Османлы тш нде). Кггаптьщ басында кон» 
тш ндеп  (Османлы т ш ) элшбилер саныныц 32 екенджш, оньщ 28-1 араб алфабитшен, ал тер
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